
Minulý čas průběhový  
  
• They were visiting us often. Navštěvovali nás často. 
• The sun wasn´t shining. Slunce nesvítilo. 
• They weren´t talking about it. Nemluvili o tom. 
• He was losing from the very start. Prohrával od samého začátku. 
• He was working and earning enough. Pracoval a vydělával dost. 
• Why was he doing it? Proč to dělal? 
• She was buying it every time she found it. Kupovala to pokaždé, co to našla. 
• How long were you learning it? Jak dlouho jsi se to učil? 
• We were not talking about it. Nemluvili jsme o tom. 
• She was going there every week. Chodila tam každý týden. 
• They were not waiting for us. Nečekali na nás. 
• Were they drinking wine? Pili víno? 
• He was doing it. On to dělal. 
• Why weren´t you playing with them? Proč jsi nehrál s nimi? 
• They were earning enough. Vydělávali dost. 
• Why was she drinking so much? Proč tolik pila? 
• He was talking about it a lot. Mluvil o tom hodně. 
• Were you earning enough? Vydělával jsi dost? 
• I was buying it every month. Kupoval jsem to každý měsíc. 
• Was she coming often? Přicházela často? 
• Why were you losing all the time? Proč jste prohrávali celou dobu? 
• We were smiling at them. Usmívali jsme se na ně. 
• She was drinking beer. Pila pivo. 
• You were not going there often. Nechodili jste tam často. 
• We weren´t sitting there. Neseděli jsme tam. 
• They were losing the game from the 

beginning. 
Prohrávali tu hru od začátku. 

• I was drinking a lot of coffee. Pil jsem mnoho kávy. 
• When were you coming there? Kdy jsi tam docházel? 
• You were buying it every time you saw it. Kupoval jsi to pokaždé, když jsi to viděl. 
• I was going there very often. Chodil jsem tam velmi často. 
• We were supplying them with books. Zásobovali jsme je knihami. 
• We weren´t waiting for them. Nečekali jsme na ně. 
• Was she waiting for you? Čekala na tebe? 
• I wasn´t waiting for her. Nečekal jsem na ni. 
• Was he coming every Monday? Přicházel každé pondělí? 
• He was never doing it. On to nikdy nedělal. 
• Were you supplying them? Zásoboval jsi je? 
• They were sitting in the living room. Seděli v obývacím pokoji. 
• We were losing every second game. Prohrávali jsme každou druhou hru. 
• Why were you smiling at her? Proč jsi se na ni usmíval? 
• How often were you cleaning your house? Jak často jste uklízeli váš dům? 
• He was sleeping a very long time. Spal velmi dlouho. 
• Were they earning much money? Vydělávali hodně peněz? 
• I was working for them for five years. Pracoval jsem pro ně pět let. 
• We were not visiting them very often. Nenavštěvovali jsme je velmi často. 
• The day was nice, the sun was shining. Den byl pěkný, slunce svítilo. 
• She was writing letters every week. Psala dopisy každý týden. 
• We were doing it for one year. Dělali jsme to jeden rok. 
• Why were they losing every game? Proč prohrávali každou hru? 
• We were going there every summer. Chodili jsme tam každé léto. 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 



Stupňování přídavných jmen 

  
• He was the laziest student in our class. On byl nejlínějším studentem v naší třídě. 
• Yesterday it was very hot. It was the hottest 

day of this month. 
Včera bylo velmi horko. Byl to nejvíce horký den v 
měsíci. 

• The weather looked better than last week. Počasí vypadalo lépe než minulý týden. 
• Was he politer than before? Byl zdvořilejší než předtím? 
• Friday was the busiest day of last week. Pátek byl nejrušnější den minulého týdne. 
• It was slimmer than I expected. Bylo to tenčí než jsem očekával. 
• It is the greatest performance of this year. To je to nejbáječnější představení v tomto roce. 
• The second test was easier than the first one. Druhý test byl snadnější než první. 
• He found something at least. He was luckier 

than me. 
Našel alespoň něco. Byl šťastnější než já. 

• London is the biggest city in Great Britain. Londýn je největší město ve Velké Británii. 
• It´s the largest park in our town. To je nejrozlehlejší park v našem městě. 
• It was the narrowest street in the town. To byla ta nejužší ulice ve městě. 
• Was he richer than you? Byl on bohatší než ty? 
• Is Athens older than Rome? Jsou Atény starší než Řím? 
• He goes to the cinema more often than me. On chodí do kina častěji než já. 
• Does she speak English better than you? Mluví ona anglicky lépe než ty? 
• He starts work later than me. Začíná práci později než já. 
• Belgium is smaller than Switzerland. Belgie je menší než Švýcarsko. 
• She was the most clever from us. Ona byla nejchytřejší z nás. 
• Is Peter taller than John? Je Petr vyšší než John? 
• John is older than Catherine. John je starší než Catherine. 
• This party was busier than the previous one. Ta party byla rušnější než ta předchozí. 
• She looked happier than before. Vypadala šťastněji než předtím. 
• He was the luckiest when he found a hundred 

dollar note. 
Byl nejšťastnější, když našel stodolarovou bankovku. 

• His hands were dirtier than my hands. Jeho ruce byly špinavější než moje. 
• She was more friendly to me. Byla ke mě přátelštější. 
• Which flower was the most beautiful? Která květina byla nejkrásnější? 
• Peter was the most surprised of us. Petr byl nejpřekvapenější z nás. 
• It was the wildest dog at the exhibition. To byl nejdivočejší pes na výstavě. 
• At ten it was darker than at eight and we could 

start. 
V deset byla větší tma než v devět a mohli jsme začít. 

• The second apartment will be larger. Druhý byt bude rozlehlejší. 
• Arlington is the most famous cemetery in the 

USA. 
Arlington je nejslavnější hřbitov v USA. 

• Is Jane prettier than Alice? Je Jana hezčí než Alice? 
• The first two rooms were brighter than the 

third room. 
První dva pokoje byly jasnější než třetí pokoj. 

• He was one of the greatest singers in the 
world. 

Byl jeden z nejlepších zpěváků na světě. 

• Was his cake sweeter? Byl jeho dort sladší? 
• He was the latest of us. Přišel nejpozději z nás. 
• A Volvo is the safest car in the world. Volvo je nejbezpečnější auto na světě. 
• Peter is politer than John. Petr je zdvořilejší než John. 
• Their family was the richest in the area. Jejich rodina byla nejbohatší v oblasti. 
• His tea was hotter, therefore he drank wine. Jeho čaj byl více horký, proto pil víno. 
• He didn´t come later than the rest. Nepřišel později než zbytek. 
• Most people came in the afternoon. Nejvíce lidí přišlo odpoledne. 
• It was worse than I expected. Bylo to horší než jsem očekával. 
• He had the most important car. On měl nejdůležitější auto. 
• Nobody brought more beautiful roses than 

you. 
Nikdo nepřinesl krásnější růže než ty. 

• Isn´t she younger than you? Není ona mladší než ty? 
• Wasn´t it better idea? Nebyl to lepší nápad? 
• What was worse: to leave or to stay? Co bylo horší: odejít nebo zůstat? 
• Was this girl better than that? Byla ta dívka lepší než tamta? 
  



Zdůrazňovací zájmena, sloveso LET  
  

• I can´t do everything by myself. Somebody 
should help me. 

Nemohu dělat všechno sám. Někdo by mi měl pomoci. 

• We didn´t destroy it ourselves. Nezničili jsme to sami. 
• Why did he imitate himself? Proč imitoval sám sebe? 
• They produced the film by themselves. Produkovali ten film sami. 
• Can we manage it by ourselves? Můžeme to zvládnout sami? 
• I can´t imagine it myself. Sám si to neumím představit. 
• It is what we estimated ourselves. To je to, co jsme sami odhadli. 
• Why do they complain? They cancelled the 

meeting themselves. 
Proč si stěžují? Zrušili tu schůzku sami. 

• I would like to excuse myself. Rád bych se omluvil. 
• He always speaks about himself. Vždy mluví sám o sobě. 
• Where did you hurt yourselves, girls? Kde jste se zranily, dívky? 
• We would like to excuse ourselves. Rádi bychom se omluvili. 
• He is laughing at himself. Směje se sám sobě. 
• Why is he angry with himself? Proč se zlobí sám na sebe? 
• We had a good holiday.  We really enjoyed 

ourselves. 
Měli jsme dobré prázdniny. Opravdu jsme si užili. 

• Be careful. Don´t hurt yourself. Buď opatrný. Nezraň se. 
• Look at yourself in the mirror. Podívej se na sebe do zrcadla. 
• He listened to himself on the radio. Poslouchal sám sebe v rádiu. 
• We can´t return by ourselves. We don´t know 

the way. 
Nemůžeme se sami vrátit. Neznáme cestu. 

• He himself was driving twenty hours with no 
break. 

On sám řídil dvacet hodin bez přestávky. 

• Let´s fly. Leťme. 
• Let it start. Nech to začít. 
• Let him work for us. Nech ho pracovat pro nás. 
• Let´s work. Pracujme. 
• Let ´s not tell him. Neříkejme mu. 
• Let´s use it. Použijme to. 
• Let´s inform them about it. Informujme je o tom. 
• Let´s try to use it. Zkusme to použít. 
• Let´s not visit her tomorrow. Nenavštěvujme ji zítra. 
• Let´s not take it seriously. Neberme to vážně. 
• Let´s talk about it. Mluvme o tom. 
• Let´s not plan anything. Neplánujme nic. 
• Let´s say something to him. Řekněme mu něco. 
• Let me tell you how it will be. Dovol mi říct ti, jak to bude. 
• Let me help you. Dovol, abych ti pomohl. 
• Don´t let him know. Nedávej mu vědět. 
• Let´s not learn it. Neučme se to. 
• Let him finish with it. Dovol mu skončit s tím. 
• Let me go home. Nech mě jít domů. 
• Let´s not be afraid. Nebojme se. 
• Let´s not use it. Nepoužívejme to. 
• Let me inform you that he is here. Dovol, abych tě informoval, že je zde. 
• Let´s cancel the appointment. Zrušme tu schůzku. 
• Let´s wait. Počkejme. 
• Let´s visit him tomorrow. Navštivme ho zítra. 
• Let´s not speak about it. Nemluvme o tom. 
• Let´s plan everything. Naplánujme všechno. 
• Let me begin with it. Dovol mi s tím začít. 
• Let´s not try it again. Nezkoušejme to znovu. 
• Let´s tell him tomorrow. Řekneme mu to zítra. 
  
 
 
 

 



Podmětná otázka 

  
• Who knows about us? Kdo o nás ví? 
• Who will not write? Kdo nebude psát? 
• It isn´t the girl I looked at. To není dívka, na kterou jsem se díval. 
• Who didn´t wait for them? Kdo na ně nečekal? 
• Who did you work for? Pro koho jsi pracoval? 
• Who doesn´t want to read? Kdo nechce číst? 
• Where was it sent from? Odkud to bylo posláno? 
• Who doesn´t play? Kdo nehraje? 
• What country is it in? Ve které zemi to je? 
• Who didn´t like it? Komu se to nelíbilo? 
• What are you thinking about? Na co myslíš? 
• Who listened to the music? Kdo poslouchal hudbu? 
• Is this the girl you waited for? Je to ta dívka, na kterou jsi čekal? 
• Who will apply for the job? Kdo požádá o tu práci? 
• Is it the company you worked for? Je to ta společnost pro kterou jsi pracoval? 
• Who will stay with us? Kdo zůstane s námi? 
• Is it the thing you talked about? Je to ta věc, o které jsi mluvil? 
• Who liked it? Komu se to líbilo? 
• Is it what you asked for? Je tohle to, o co jsi žádal? 
• Who will remember? Kdo si vzpomene? 
• Where are they from? Odkud jsou? 
• Who played cards? Kdo hrál karty? 
• Is this the key you looked for? Je tohle klíč, který jsi hledal? 
• Who needed our help? Kdo potřeboval naši pomoc? 
• What will it be like? Jaké to bude? 
• Who tried it? Kdo to zkoušel? 
• Is this the man they saw you with? Je tohle ten muž, se kterým tě viděli? 
• Who waits for us? Kdo na nás čeká? 
• Is this the film you talked about? Je to ten film, o kterém jsi mluvil? 
• Who wrote the letter? Kdo napsal ten dopis? 
• Who is the CD from? Od koho je ten disk? 
• Who stayed with you? Kdo zůstal s tebou? 
• Who was the book written by? Kým byla napsána ta kniha? 
• Who wants to lead this team? Kdo chce vést ten tým? 
• Who did you talk to? S kým jsi mluvil? 
• Who likes him? Kdo ho má rád? 
• What did you talk about? O čem jsi mluvil? 
• Who will listen to us? Kdo nás bude poslouchat? 
• What does she dream about? O čem ona sní? 
• Who loves me? Kdo mě miluje? 
• What is she like? Jaká je ona? 
• Who will play with us? Kdo bude hrát s námi? 
• What was the film about? O čem byl ten film? 
• Who reads the papers? Kdo čte ty noviny? 
• Who is the letter from? Od koho je ten dopis? 
• Who read the book? Kdo četl tu knihu? 
• What is the book about? O čem je ta kniha? 
• Who thinks about it? Kdo na to myslí? 
• Who would you like to talk to? S kým bys rád mluvil? 
• Who remembers these days? Kdo vzpomíná na ty dny? 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 



AS/LIKE , BY/UNTIL  

  
• This car is as good as new. To auto je tak dobré jako nové. 
• I received the book as a Christmas present. Dostal jsem tu knihu jako vánoční dárek. 
• You will never find a second car like this. Nikdy nenajdeš druhé auto jako tohle. 
• Why do you never listen? Talking to you is like 

talking to a brick wall. 
Proč nikdy neposloucháš? Mluvení s tebou je jako 
mluvení do zdi. 

• Paris is bigger than Prague but not as big as 
London. 

Paříž je větší než Praha, ale ne tak velká jako Londýn. 

• Look. This car is like the one we saw 
yesterday. 

Podívej. To auto je jako to, co jsme viděli včera. 

• The construction will last until July. Stavba bude trvat do července. 
• Jack played tennis better than John but not as 

well as Tom. 
Jack hrál tenis lépe než John, ale ne tak dobře jako 
Tom. 

• We will employ him until the end of the year. Zaměstnáme ho do konce roku. 
• When he worked here, he never worked as a 

manager. 
Když pracoval zde, nikdy nepracoval jako manager. 

• I want to work until the end of the year, than I 
want to relax. 

Chci pracovat do konce roku, pak chci relaxovat. 

• Did the woman really look like her sister? Vypadala ta žena opravdu jako její sestra? 
• You will drive until ten, then we´ll change. Budeš řídit do deseti, pak se vyměníme. 
• Jean speaks English like an Englishman, 

although as a child he didn´t know a word. 
Jean mluví anglicky jako angličan, ačkoliv jako dítě 
neuměl ani slovo. 

• I will work on it until Friday night, than I´ll let 
you know. 

Budu na tom pracovat do páteční noci, pak ti dám 
vědět. 

• He will confirm it as soon as possible. I think 
by twelve at the latest. 

Potvrdí to co nejdříve. Myslím, že nejpozději do 
dvanácti. 

• We don´t have a car therefore we use our 
garage as a workshop. 

Nemáme auto a proto používáme garáž jako dílnu. 

• Be here until ten. Then you can go home. Buď tady do desíti. Pak můžeš jít domů. 
• Will they bring it by Saturday? Přinesou to do soboty? 
• You´re a perfect dancer. I would like to dance 

like you. 
Jsi perfektní tanečník. Rád bych tancoval jako ty. 

• Will you talk about it until morning? Budete o tom mluvit do rána? 
• Could you please send it by the end of the 

week? 
Mohl byste to prosím poslat do konce týdne? 

• I cannot come tomorrow as we arranged. Nemohu přijít zítra jak jsme si domluvili. 
• I will have to leave at seven. So be here by 

six-thirty. 
Budu muset odjet v sedm. Tak tady buď do šest třicet. 

• As a good friend he was always ready to help. Jako dobrý přítel byl vždy připraven pomoci. 
• She will work here until June, then she wants 

to leave. 
Bude tady pracovat do června, pak chce odejít. 

• He will not call by Friday because he will be 
abroad until Saturday. 

Nezavolá do pátku, protože je do soboty v zahraničí. 

• Did you get the bicycle as a present? Dostal jsi to kolo jako dárek? 
• I will visit her by next Tuesday. Navštívím ji do příštího úterka. 
• It looks like a murder. Vypadá to jako vražda. 
• Do you want to drive until midnight or should I 

drive now? 
Chceš řídit do půlnoci nebo mám teď řídit já? 

• Everything should be prepared by eight p. m. Vše by mělo být připraveno do osmi hodin večer. 
• You can never be like him. Nikdy nemůžeš být jako on. 
• Will it really last until summer? Bude to opravdu trvat do léta? 
• He should prepare it by midnight. Měl by to připravit do půlnoci. 
• They were using cars as a barricade. Používali auta jako barikádu. 
• He will arrive by Friday. Přijede do pátku. 
• Is Paris as beautiful as London? Je Paříž tak krásná jako Londýn? 
• Don´t wait for me tonight. I will work until ten. Dnes večer na mě nečekej. Budu pracovat do deseti. 

• We will send the message by two o´clock. Pošleme tu zprávu do dvou hodin. 
• He climbed the tree like as cat. Vyšplhal na strom jako kočka. 
• The film will last until eleven. Ten film bude trvat do jedenácti. 



• He will finish his work by Friday. Dokončí práci do pátku. 
• Does he really work as a general manager? Opravdu pracuje jako generální ředitel? 
• He will decide by the end of the month. On se rozhodne do konce měsíce. 
• This is study of Eisenhower as a statesman 

and a soldier. 
Toto je studie o Eisenhowerovi jako o státníkovi a 
vojákovi. 

• I can see you´re tired. You can sleep until 
eight. 

Vidím, že jsi unavený. Můžeš spát do osmi. 

• Will you arrive by Sunday? Přijedete do neděle? 
• Do you want to use this letter as evidence? Chceš použít tento dopis jako důkaz? 
• He will stay until seven o´clock.    Zůstane do sedmi hodin. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Minulý čas způsobových sloves 

  
• I was not allowed to afford it. Nesměl jsem si to dovolit. 
• They could wait for us. Mohli na nás počkat. 
• Did we have to say it? Museli jsme to říkat? 
• You were not allowed to cancel the meeting. Nesměli jste zrušit tu schůzi. 
• I couldn´t repair it. Nemohl jsem to opravit. 
• Did you have to play with her? Musel jsi s ní hrát? 
• Why could you not visit them? Proč jsi je nemohl navštívit? 
• It had to be nice. Muselo to být pěkné. 
• Why wasn´t he allowed to use it? Proč to nesměl použít? 
• I couldn´t work for him. Nemohl jsem pro něj pracovat. 
• They had to promise it. Museli to slíbit. 
• You were not allowed to say it. Nesměli jste to říci. 
• He could ask. Mohl se zeptat. 
• I had to call her. Musel jsem jí zavolat. 
• Were you allowed to visit them? Směl jsi je navštívit? 
• He could say everything. Mohl říci vše. 
• She didn´t have to begin. Nemusela začít. 
• He was allowed to wait. Směl čekat. 
• Could she call them? Mohla jim zavolat? 
• Did she have to work? Musela pracovat? 
• We were not allowed to afford it. Nesměli jsme si to dovolit. 
• She could control us. Mohla nás kontrolovat. 
• I didn´t have to do it. Nemusel jsem to dělat. 
• Could they pronounce it correctly? Mohli to vyslovit správně? 
• I was allowed to wait for her. Směl jsem na ni čekat. 
• It couldn´t last that long. Nemohlo to trvat tak dlouho. 
• They didn´t have to wait. Nemuseli čekat. 
• Were you allowed to read it? Směl jsi to číst? 
• Could she manage it? Mohla to zvládnout? 
• He didn´t have to wait. On nemusel čekat. 
• She was not allowed to ask. Nesměla se ptát. 
• You could say it. Mohl jsi to říci. 
• We had to visit him. Museli jsme ho navštívit. 
• Were you allowed to ask? Směl jsi se zeptat? 
• He couldn´t afford it. Nemohl si to dovolit. 
• Did she have to control us? Musela nás kontrolovat? 
• We were not allowed to wait. Nesměli jsme čekat. 
• Could the list concern him? Mohl ten seznam obsahovat jeho? 
• Why did you have to say it? Proč jsi to musel říci? 
• I wasn´t allowed to deliver it to you. Nesměl jsem ti to doručit. 
• We were not allowed to repair it. Nesměli jsme to opravit. 
• Could they afford it? Mohli si to dovolit? 
• Did you have to ask? Musel jsi se ptát? 
• She couldn´t read anything. Nemohla nic číst. 
• I was not allowed to require anything. Nesměl jsem nic vyžadovat. 
• He had to do it. Musel to udělat. 
• We could repair it. Mohli jsme to opravit. 
• Were you allowed to visit him? Směl jsi ho navštívit? 
• She was not allowed to read it. Nesměla to číst. 
• He could do it.   Mohl to udělat. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Předpřítomný čas prostý  

  
• Have they chosen the correct size? Vybrali si správnou velikost? 
• She´s been with him now. Byla s ním právě teď. 
• She has not driven my car yet. Ještě neřídila moje auto. 
• Has she discussed it with you? Diskutovala to s tebou? 
• Why has he broken the window? Proč rozbil to okno? 
• Has he already had it at home? Už to měl doma? 
• You´ve surprised me. Překvapil jsi mě. 
• He has never met her. Nikdy se s ní nesetkal. 
• It has never happened. To se nikdy nestalo. 
• He´s already lost the match. Už prohrál ten zápas. 
• They have already come. Už přišli. 
• I´m sorry, we haven´t bought it yet. Omlouvám se, ještě jsme to nekoupili. 
• He has asked me a few times this week. Tento týden se mě ptal několikrát. 
• Why hasn´t he done it yet? Proč to ještě neudělal? 
• Have you discussed it with him? Už jste to s ním diskutovali? 
• I have just called him. Právě jsem mu volal. 
• We´ve just heard his speech. Právě jsme slyšeli jeho projev. 
• She has driven many miles. Už řídila mnoho mil. 
• Why have you begun late? Proč jste začali pozdě? 
• Who has built the tent? Kdo postavil ten stan? 
• We have never been there. Nikdy jsme tam nebyli.  
• Where have you been? Kde jsi byl? 
• It has just happened. Právě se to stalo. 
• I have not bought it yet. Ještě jsem to nekoupil. 
• Why haven´t you brought it yet? Proč jste to ještě nepřinesli? 
• I need to know what I ´ve done wrong. Potřebuji vědět, co jsem udělal špatně. 
• Have you visited his relatives? Navštívil jsi jeho příbuzné? 
• We learned it but we haven´t practised yet. Naučili jsme se to, ale ještě jsme neprocvičovali. 
• Has she come? Už přišla? 
• We have just discussed about it. Právě jsme o tom diskutovali. 
• Have you been to this resort? Už jsi byl v tom letovisku? 
• I have just practised my knowledge. Právě jsem procvičil své znalosti. 
• I have known him since he was five. Znám ho od té doby, co mu bylo pět. 
• He has visited my lessons this year. Navštěvoval mé lekce tento rok. 
• Has she bought new furniture? Už koupila nový nábytek? 
• We´ve been friends for many years. Jsme přátelé mnoho let. 
• We´ve already met him. Už jsme se s ním setkali. 
• I have never driven his car. Nikdy jsem neřídil jeho auto. 
• I haven´t done anything bad. Neudělal jsem nic špatného. 
• Have you found the guide? Už jsi našel toho průvodce? 
• Has he called? Zavolal? 
• She has just bought a new dress. Právě si koupila nové šaty. 
• Why hasn´t he begun yet? Proč ještě nezačal? 
• Have you ever had a car like this? Měl jsi někdy auto jako toto? 
• It´s been a good day today. To byl dnes dobrý den. 
• They have not arrived yet. Ještě nepřijeli. 
• Have you bought a new suit? Koupil sis nový oblek? 
• They´ve never met us. Nikdy se s námi nesetkali. 
• We haven´t asked him yet. Ještě jsme se ho neptali. 
• We have come on time. Přišli jsme včas. 
  
 
 
 
 
 
 
 

 



Předpřítomný čas průběhový  

  
• Someone has been sleeping in my bed! Někdo spal v mé posteli! 
• Someone has been sitting in my chair! Někdo seděl na mé židli! 
• How long have you known Mary? Jak dlouho už znáš Marii? 
• I have understood this problem since the end 

of last year. 
Rozumím tomu problému od konce minulého roku. 

• How long has he had the car? Jak dlouho už má to auto? 
• She has liked opera since she was a child. Ona má ráda operu od doby, kdy byla dítě. 
• She has had the watch since September. Ona má ty hodinky od září. 
• I´ve been thinking about it for two months. Myslím na to už dva měsíce. 
• How long have you been speaking about it? Jak dlouho už o tom mluvíte? 
• I´ve been learning German for two years. Učím se německy už dva roky. 
• We´ve been reading this book since 

September. 
Čteme tu knihu od září. 

• They´ve been manufacturing the car since 
1955. 

Vyrábějí to auto od roku 1955. 

• How long have you been expecting it? Jak dlouho už to očekáváte? 
• I´ve been speaking about it for a year. Mluvím o tom už rok. 
• Has she been waiting long? Čeká ona dlouho? 
• I´ve been dreaming of this car since I first saw 

it. 
Sním o tom autu od té doby, co jsem ho poprvé viděl. 

• We´ve been learning for the exam for two 
months. 

Učíme se na tu zkoušku už dva měsíce. 

• How long have you been solving this problem? Jak dlouho už řešíš ten problém? 
• I´ve been watching this film since two o´clock. Dívám se na ten film od dvou hodin. 
• How long have you been working for him? Jak dlouho pro něj pracuješ? 
• You´ve been living here for two years. Žiješ tady již dva roky. 
• They´ve been exploring the countryside for 

two weeks. 
Prozkoumávají tu krajinu už dva týdny. 

• How long have they been serving in the army? Jak dlouho už slouží v armádě? 
• She´s been solving this problem for two years. Ona ten problém řeší už dva roky. 
• How long has Peter been living here? Jak dlouho tady Petr bydlí? 
• How long have you been watching TV? Jak dlouho se díváte na televizi? 
• I´ve been contributing to them since it 

happened. 
Přispívám jim od té doby, co se to stalo. 

• She´s been trying to meet me for two days. Ona se pokouší se mnou setkat už dva dny. 
• They have been waiting for our advice since 

last week. 
Čekají na naši radu od minulého týdne. 

• I´ve been learning English for five years. Učím se anglicky už pět let. 
• How long has she been working for this 

company? 
Jak dlouho ona pracuje v té společnosti? 

• How long have you been going through the 
correspondence? 

Jak dlouho procházíš tu korespondenci? 

• We should go. They´ve been waiting for us. Měli bychom jít. Čekají na nás. 
• She´s been learning English for two years. Ona se učí anglicky dva roky. 
• She has not been living here for almost two 

years.  
Ona tady nebydlí téměř dva roky. 

• They´ve been watching TV all day long. Dívají se na televizi celý den. 
• How long have you been reading this book? Jak dlouho už čteš tu knihu? 
• He has been living here for twenty years. On tady žije dvacet let. 
• I´ve been expecting you for one hour. Očekávám tě už hodinu. 
• How long have you been swimming? Jak dlouho už plaveš? 
• She has been speaking about it the whole 

evening. 
Ona o tom mluví celý večer. 

• We have been solving the problem for two 
months. 

Řešíme ten problém už dva měsíce. 

• How long has she been living here? Jak dlouho tady ona bydlí? 
• Sorry I am late. Have you been waiting long? Promiň, že jdu pozdě. Čekáš dlouho? 
• I have been waiting for you for ten minutes. Čekám na tebe deset minut. 
• He has been wearing this jacket for two 

weeks. 
Nosí to sako už dva týdny. 



• He has been dancing for two hours. On tančí už dvě hodiny. 
• How long have you been saving money? Jak dlouho už šetříš peníze? 
• I´ve been reading this book for two weeks. Čtu tu knihu už dva týdny. 
• They have not been working here since June. Nepracují tady od června. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Předminulý čas 

  
• We talked about the books he had written. Mluvili jsme o knihách, které napsal. 
• I met all students I had taught. Setkal jsem se se všemi studenty, které jsem učil. 
• We had learned about it before he called us. Dozvěděli jsme se o tom předtím, než nám zavolal. 
• They had managed to hide everything before 

the police came. 
Podařilo se jim vše schovat předtím, než přišla policie. 

• Had he moved before the city was destroyed? Přestěhoval se předtím, než bylo město zničeno? 
• We had had it at home before she took it 

away. 
Měli jsme to doma předtím, než to vzala pryč. 

• Where had you been before she came home? Kde jsi byl předtím, než přišla domů? 
• He had been here before I told him about it. Byl tady předtím, než jsem mu o tom řekl. 
• You had agreed before you read the letter. Souhlasil jsi předtím, než jsi četl ten dopis. 
• Had you crossed the river before the bridge 

fell down? 
Překročili jste řeku předtím, než most spadl? 

• How long had you been learning before you 
moved to England? 

Jak dlouho jsi se učil předtím, než jsi se přestěhoval 
do Anglie? 

• They envied me the money I had found. Záviděli mi peníze, které jsem našel. 
• We spoke about the letter they had written. Mluvili jsme o dopisu, který napsali. 
• I had been writing at my PC when he arrived. Psal jsem na svém PC, když přijel. 
• Did you send letter I had given to you? Poslal jsi dopis, který jsem ti dal? 
• He hadn´t read any books before he met me. Nečetl žádné knihy předtím, než se se mnou setkal. 

• We discussed about the family we had visited 
a week ago. 

Diskutovali jsme o rodině, kterou jsme navštívili před 
týdnem. 

• He had spent a year in Africa before they sent 
him to India. 

Strávil rok v Africe předtím, než ho poslali do Indie. 

• How long had you been watching TV before 
your father arrived? 

Jak dlouho jsi se díval na televizi předtím, než přijel 
tvůj otec?  

• They had invited us before the party was 
cancelled. 

Pozvali nás předtím, než byla ta party zrušena. 

• Had he told you before he left? Řekl ti předtím, než odešel? 
• You hadn´t read the book before you gave it to 

me. 
Ty jsi nečetl tu knihu předtím, než jsi mi ji dal. 

• I had left them before you called. Opustil jsem je předtím, než jsi zavolal. 
• Had you found the money before the police 

arrived? 
Našel jsi peníze předtím, než přijela policie?  

• After they had planned the holiday this 
problem appeared. 

Poté, co naplánovali prázdniny, objevil se tento 
problém. 

• We invited them for a trip we had planned the 
day before. 

Pozvali jsme je na výlet, který jsme naplánovali o den 
dříve. 

• Had she hidden the book before you entered 
the room? 

Schovala tu knihu předtím, než jsi vstoupil do pokoje? 

• Had he studied the problem before he wrote 
the article? 

Studoval ten problém předtím, než napsal ten článek? 

• He´d been refusing to cooperate until you 
arrived. 

Odmítal spolupracovat, dokud jsi nepřijel. 

• She went shopping after she had parked the 
car. 

Šla nakupovat poté, co zaparkovala auto. 

• He invited us after you had told him. Pozval nás poté, co jsi mu řekl. 
• I had learned the language before I left the 

country. 
Naučil jsem se jazyk předtím, než jsem opustil zemi. 

• We showed them things we had bought in 
London. 

Ukázali jsme jim věci, které jsme koupili v Londýně. 

• They made the final decision after they had 
seen me. 

Učinili konečné rozhodnutí poté, co mě viděli. 

• He spoke about the film he had seen last year. Mluvil o filmu, který viděl minulý rok. 
• Had she read the letter before she brought it 

to you? 
Četla ten dopis předtím, než ti ho přinesla? 

• They had seen us before they refused our 
offer. 

Viděli nás předtím, než odmítli naši nabídku. 

• We had disappeared before they could do Zmizeli jsme předtím, než mohli cokoli udělat. 



anything. 
• Had they agreed to your terms before they 

met you? 
Souhlasili s vašimi podmínkami předtím, než se s vámi 
setkali? 

• She had taken these pills before she went to 
bed. 

Vzala si ty prášky předtím, než šla do postele. 

• She hadn´t read anything from me before she 
asked me to meet her. 

Nečetla ode mne nic předtím, než mě požádala, abych 
se s ní setkal. 

• I had heard a lot about him before I met him. Slyšel jsem o něm mnoho předtím, než jsem se s ním 
setkal. 

• We hadn´t improved the results before he 
spoke about them. 

Nezlepšili jsme výsledky předtím, než o nich mluvil. 

• I had learned enough about it before I wrote 
the letter. 

Dozvěděl jsem se o tom dost předtím, než jsem napsal 
ten dopis. 

• He spoke about the accommodation he had 
reserved. 

Mluvil o ubytování, které si rezervoval. 

• Had you heard the song before the album was 
released? 

Slyšel jsi tu píseň předtím, než bylo vydáno to album? 

• Had he worked a lot overtime before he 
collapsed? 

Pracoval hodně přesčas předtím, než zkolaboval? 

• He didn´t write the letter we had discussed 
about. 

Nenapsal dopis, o kterém jsme diskutovali. 

• Had they escaped before the house started to 
burn? 

Uprchli předtím, než dům začal hořet? 

• She hadn´t announced anything before she 
wasn´t sure. 

Neoznámila nic předtím, než si nebyla jistá. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Trpný rod ve složených časech  

  
• The event has been advertised in local papers 

for two weeks. 
Ta událost je inzerována v místních novinách dva 
týdny. 

• The present had been hidden before she 
entered the room. 

Dárek byl schován předtím, než vstoupila do pokoje. 

• Her profession had been chosen before she 
was born. 

Její profese byla vybrána předtím, než se narodila.  

• Has the book been completed? Už je ta kniha dokončena? 
• All houses have been built but one of them 

has been sold. 
Všechny domy už byly postaveny, ale jeden z nich byl 
prodán. 

• He´s been advised not to do it. Bylo mu porazeno, aby to nedělal. 
• Why have they been refused? Proč byli odmítnuti? 
• The cake has been divided into six pieces. Dort byl rozdělen na šest částí. 
• The countryside has been explored. The 

works can start. 
Krajina byla prozkoumána. Práce mohou začít. 

• When have they been found? Today? Kdy byli nalezeni? Dnes? 
• We must help him. He´s been hurt. Musíme mu pomoci. Byl zraněn. 
• This substance has been used for ten years. Tato substance je používána deset let. 
• Has the car been repaired? Už to auto bylo opraveno? 
• The poem has been translated many times. 

But this translation is the best. 
Báseň už byla přeložena mnohokrát. Ale tento překlad 
je nejlepší.  

• Had they left before the problem was solved? Odešli předtím, než byl ten problém vyřešen? 
• You shouldn´t leave. The problem hasn´t been 

solved yet. 
Neměl bys odcházet. Problém dosud nebyl vyřešen. 

• I asked him but I´ve been refused. Zeptal jsem se ho, ale byl jsem odmítnut. 
• Have you been informed about all problems? Byl jsi informován o všech problémech? 
• You´ve been expected by the council. Jsi očekáván radou. 
• The letter had been delivered before they 

found him. 
Dopis byl doručen předtím, než ho našli. 

• Has the letter already been delivered? Už byl ten dopis doručen? 
• The parcel has been delivered. You can pick it 

up at the post office. 
Balík byl doručen. Můžete si ho vyzvednout na poště. 

• Had the house been built before they sold the 
flat? 

Byl ten dům postaven předtím, než prodali byt? 

• The performance has been cancelled. We can 
go home. 

Představení bylo zrušeno. Můžeme jít domů. 

• They´ve been asked to go in. You will have to 
wait a while. 

Právě byli požádáni, aby vstoupili. Budete muset chvíli 
počkat. 

• Why are you looking sad? Have you been 
visited by the boss? 

Proč vypadáš smutně? Byl jsi navštíven šéfem? 

• Have you been told about that accident? Bylo ti řečeno o té nehodě? 
• English has been taught at this school since 

1950. 
Angličtina je na této škole vyučována od roku 1950. 

• I´ve always been supported by my family. Vždy jsem byl podporován svojí rodinou. 
• He had been respected by everyone before it 

happened. 
Byl respektován každým předtím, než se to stalo. 

• The album has been recorded. It´s a brand 
new one. 

To album bylo právě nahráno. Je zcela nové. 

• The book has just been printed. You can buy it 
next door. 

Kniha byla právě vytištěna. Můžete ji koupit vedle. 

• The invoice has not been paid because we 
don´t any have money. 

Faktura nebyla zaplacena, protože nemáme žádné 
peníze. 

• He´d been promised the operation before it 
was forbidden. 

Byla mu slíbena operace předtím, než byla zakázana. 

• The game has been played since the end of 
last century. 

Ta hra je hrána od konce minulého století. 

• The police have been notified. They should 
come any moment. 

Policie byla uvědoměna. Měli by přijít každou chvíli. 

• All guests had been introduced to the general 
manager before we started eating. 

Všichni hosté byli představeni generálnímu 
manažerovi předtím, než jsme začali jíst. 



• We have not called the laboratory yet but he´s 
obviously been murdered. 

Ještě jsme nevolali laboratoř, ale prokazatelně byl 
zavražděn. 

• Had he been married before he met you? Byl ženatý předtím, než potkal tebe? 
• They have finished the report though some 

parts have been changed. 
Dokončili tu zprávu, ačkoli některé části byly změněny. 

• He´s been given everything he needs. Bylo mu dáno vše, co potřebuje. 
• It had been discussed before we started to 

work. 
Bylo o tom diskutováno předtím, než jsme začali 
pracovat. 

• Have you been asked about that unpleasant 
situation? 

Už jsi byl tázán na tu nepříjemnou situaci? 

• Has the letter been written? Už byl ten dopis napsán? 
• Why has she been chosen? She´s not as 

good as me. 
Proč byla vybrána? Není tak dobrá jako já. 

• The body had been found on the fifth floor. Tělo bylo nalezeno na pátém poschodí. 
• Everything has been forgiven. We´re friends 

again. 
Všechno bylo odpuštěno. Jsme opět přáteli. 

• Had it been explained before he left? Bylo to vysvětleno předtím, než odešel?  
• They´ve been unemployed but they have 

found a job. 
Byli nezaměstnaní, ale našli práci. 

• Has it ever been done here? Bylo to někdy uděláno zde? 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Shrnutí časové soustavy 

  
• I called him yesterday, but he has not called 

back yet. 
Volal jsem mu včera, ale on ještě nevolal zpět. 

• We had called them before we went to see 
them. 

Volali jsme jim předtím, než jsme se šli na ně podívat. 

• Did you call him yesterday? Volal jsi mu včera? 
• She has never called. Nikdy nezavolala. 
• How long have you been calling her? Jak dlouho jí voláš? 
• Have you already called him? Už jsi mu volal? 
• We have just tried it. With no result. Právě jsme to zkusili. S žádným výsledkem. 
• Why didn´t you try it when you were with him? Proč jsi to nezkusil, když jsi byl s ním? 
• I´ve been trying to catch you the whole day. Pokouším se tě chytit celý den. 
• Had you tried it before you went there? Zkusili jste to předtím, než jste tam šli? 
• When I heard about it I didn´t try to contact 

him. 
Když jsem o tom slyšel, nepokoušel jsem se ho 
kontaktovat. 

• Have you ever tried it? Už jsi to někdy zkusil? 
• I tried it yesterday. Zkusil jsem to včera. 
• Why didn´t you ask him when you met him? Proč jsi se ho nezeptal, když jsi ho potkal? 
• They had asked me before they wrote the 

letter. 
Zeptali se mě předtím, než napsali ten dopis. 

• I´ve been asking him for two weeks and he 
hasn´t answered yet. 

Ptám se ho už dva týdny a ještě neodpověděl.  

• Has she already been asked? Už byla tázána? 
• I didn´t ask him last week. Minulý týden jsem se ho neptal. 
• Have you already asked him? Už jsi se ho zeptal? 
• I asked him yesterday. Zeptal jsem se ho včera. 
• They had revised everything before they went 

to the exam. 
Zopakovali vše předtím, než šli na zkoušku. 

• He had said it on Monday and then it was 
repeated on Wednesday. 

Řekl to v pondělí a pak to bylo zopakováno ve středu. 

• Has it already been repeated? Už to bylo zopakováno? 
• She´s just revised English and she wants to 

go out. 
Právě zopakovala angličtinu a chce jít ven. 

• I´ve been repeating the grammar since the 
afternoon. 

Opakuji gramatiku od odpoledne. 

• I didn´t repeat anything. Nic jsem neopakoval. 
• He repeated it five times. Opakoval to pětkrát. 
• They had spent all of the money before they 

escaped. 
Utratili všechny peníze předtím, než uprchli. 

• Why have you spent all of the money? Proč jsi utratil všechny peníze? 
• He didn´t spend all of the money on holiday. Neutratil všechny peníze na prázdninách. 
• All our money has been spent. Vechny naše peníze byly utraceny. 
• I have never spent a crown on things I didn´t 

need. 
Nikdy jsem neutratil ani korunu za věci, které jsem 
nepotřeboval. 

• How long have you been spending my 
money? 

Jak dlouho utrácíš mé peníze? 

• He spent all the money last year. Minulý rok utratil všechny peníze. 
• They´ve been washing the car for two hours. 

They want it to be clean. 
Myjí to auto už dvě hodiny. Chtějí, aby bylo čisté. 

• How long have you been washing the car? Jak dlouho myješ to auto? 
• Has the car been washed? Už bylo auto umyto? 
• He had washed the car before he set out for 

the journey. 
Umyl auto předtím, než vyrazil na cestu. 

• His car is very dirty. Has he ever washed it? Jeho auto je velmi špinavé. Už ho někdy umyl? 
• You should represent us. Why haven´t you 

washed you face? 
Měl bys nás reprezentovat. Proč sis neumyl tvář? 

• I washed our car last Thursday. Umyl jsem naše auto minulé úterý. 
• Did you wash your car on Monday? Umyl sis auto v pondělí? 
• Let´s eat. But have you washed your hands? Jezme. Ale už sis umyl ruce? 
• My car has just been washed. Mé auto bylo právě umyto. 



• It was a perfect joke. He´s been laughing at it 
since morning. 

To byl skvělý vtip. Směje se mu od rána. 

• Has she ever laughed at anything? Už se někdy něčemu smála? 
• They have just laughed at her. Právě se jí smáli. 
• When he grew older he never laughed. Když vyrostl, nikdy se nesmál. 
• When he lived here, he never reduced his 

support to our family. 
Když žil zde, nikdy nesnižoval podporu naší rodině. 

• They have just reduced the number of their 
activities. 

Právě snížili počet jejich aktivit. 

  

 


